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9 Uvod

Uvod

Peter Weiss

1 Avtor slovarja Joze Gregoric

Rojen je bil 27. novembra 1908 v Delacu v Kostelu. Po koncani gimnaziji
v Kocevju (obiskoval jo je v letih 1920-1928) je leta 1933 koncal $tudij na
teoloski fakulteti v Ljubljani. Leta 1932 je bil posvecen v duhovnika. Po
koncu teoloskega Studija je bil vzgojni prefekt v Zavodu svetega Stanislava
v Sentvidu pri Ljubljani. Ker se je tu pokazala potreba po slavistiéno izo-
brazenem ucitelju, je bil Gregori¢ poslan na filozofsko fakulteto univerze
v Zagrebu, kjer je leta 1939 koncal slavistiko in bil hkrati duhovnik za
zagrebske Slovence, pri katerih je organiziral tudi bogato kulturno, pred-
vsem gledalisko dejavnost. Po vrnitvi v Ljubljano je bil v letih 1939-1941
suplent na klasiéni $kofijski gimnaziji v Sentvidu pri Ljubljani. Drugo
svetovno vojno je prezivel v Zagrebu, kjer je kot duhovnik pri cerkvi sv.
Roka spet skrbel za zagrebske Slovence. Po vojni je bil zupnik v Trzi¢u
na Gorenjskem in v Lomu pod Storzi¢em, na Krki pri Sti¢ni, na Polici pri
Grosupljem in na podruznici Bevke v Zupniji Vrhnika, zadnje desetletje pa
je prezivel v cistercijanskem samostanu v Sti¢ni, kjer je 5. septembra 1989
umrl; tam je tudi pokopan.

Ve¢ o njegovem obseznem leposlovnem, literarnozgodovinskem, domoznanskem, etnolo-
skem, publicisticnem, teoloSkem, prevajalskem, uredniskem in gledaliskem ter organizacijskem
delu je zapisano v monografiji Domoznanec in kulturni delavec Joze Gregoric¢ (1908—1989): ko-
stelski ponos na slovenskem leposlovnem nebu (Juzni¢ — Samec — Weiss 2011).

2 Vsebina slovarja

V Kostelski slovar je avtor Joze Gregori¢ kot materni govorec kostelskega narecja, in sicer govora
rojstne vasi Dela¢ in okolice, zajel ob¢no besedje, frazeologijo in veliko razli¢nih lastnih imen in
izpeljank iz njih, v glavnem po stanju v drugi Cetrtini 20. stoletja (prim. Weiss 2011) in z dodatnim
dopolnjevanjem po Slovarju slovenskega knjiznega jezika. Obseg Gregori¢evega gradiva za na-
recni slovar kaze, da je tezil k popolnemu zajetju besedja, torej ne samo za narecje znacilnega in
posebnega (Horvat 1988/89: 76, op. 20).

Kot je bilo Ze zapisano, se gradivo za slovar »ne nanasa na kostelski govor v celoti, pac pa
samo na njegov juzni del od Grglja na vzhodu do Srebotnika na zahodu« (Horvat 1988/89: 73).
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Zadnja dva urednika, Ivanka Sircelj-Znidarsi¢ in Peter Weiss, sva geslom z razlagami, oprtimi
na tiste v Slovarju slovenskega knjiznega jezika, in s ponazorili dodala $e kazalke in vodilke ter
komentarje in ilustracije, za knjigo pa je bil sestavljen tudi slovarski uvod. Gregori¢ sam je zacel
najbrz kmalu po letu 1975 sestavljati spremno besedo k slovarju, ki pa je ostala nedokonc¢ana (po-
natisnjena je v Weiss 2011: 39).

3 Gradivo za slovar

Gregoricevo jezikovno gradivo, ki ga hrani dialektoloska sekcija Instituta za slovenski jezik Frana
Ramovsa ZRC SAZU v Ljubljani, je ohranjeno na listkih, v treh delnih rokopisnih slovarjih in
kot tipkopis (pri oblikovanju in izpopolnjevanju tipkopisa je sodeloval Se sam Gregoric). Pri se-
stavljanju slovarskega uvoda in tudi Ze vmes si je bilo mogoc¢e pomagati z zapisom T282 Delac,
ki ga je za Slovenski lingvisti¢ni atlas leta 1983 prispeval Joze Gregoric¢ (gl. razdelek 6). V soraz-
merno najprvotnejsi listkovni kartoteki so besede s pripisanimi pomeni in ponazarjalnimi primeri
vecinoma skicirane (ker so poknjizene, ponazarjalni primeri pa so najveckrat sploh zapisani kar v
knjiznem jeziku) in opremljene z risbami samega Jozeta Gregorica (gl. razdelek 4.10).

Prvotni tipkopis je bil Ze po Gregori¢evi smrti vnesen v racunalnisko obliko (za to je po zace-
tnem uredniskem sodelovanju z avtorjem Jozetom Gregoricem poskrbela Sonja Horvat). V letih
2000-2003 sta slovar skupaj urejali Sonja Horvat in Ivanka Sircelj-Znidargi¢. Potem ko je Sonja
Horvat od§la z instituta, je bilo sodelovanje Ivanke Sircelj-Znidarsi¢ in Petra Weissa pri urejanju
po dveh letih ustavljeno zaradi avtorskopravnih zadreg. Ponovno je steklo leta 2010 in v tem ¢asu
je sva urejanje slovarja dokonéala Ivanka Sircelj-Znidarsi¢ in Peter Weiss.

Na mnogih mestih je bilo treba Gregori¢eve nakazane razlage dopolniti z ustreznicami po Slovarju
slovenskega knjiznega jezika. To delo je sicer zacel s pomocjo Sonje Horvat ze Gregori¢ sam, vendar pa
se je kon¢alo pred njegovo smrtjo, leta 1989. Gregori¢evo gradivo, izto¢nice na &rko Z, je bilo nepopol-
no, zato sva ga zadnja dva urednika po najbolj$ih moceh izpopolnila iz ponazarjalnih primerov v drugih
geslih, nekaj pa tudi iz Gregori¢evih zgodnejsih zapisov na listke, ki so ohranjeni v njegovi kartoteki.

Kljub temu da je Gregori¢ ob koncu zivljenja napisal dva precej podobna rokopisa kostelskega
slovarja, pa ¢rke Z ni izgotovil v celoti, saj peta knjiga Slovarja slovenskega knjiznega jezika s
&rkami od T do Z do leta 1989, ko je Gregori¢ umrl, e ni bila izgotovljena v celoti — izsla je nam-
rec Sele leta 1991. Tipkopis se tako konca z geslom Zrelo, nadaljnja gesla pa so v tukajsnji izdaji
urednisko dodana iz ponazarjalnih primerov k drugim geslom in iz zapisanega na listkih. Ker so
narecni zapisi na Gregoricevih listkih napol poknjizeni, so gesla, narejena iz njih, ponatisnjena in
urejena pa v skladu s sicer$njimi gesli; na ustreznih abecednih mestih so zapisana v krepkih oglatih
oklepajih na naéin [xxx], in sicer od gesla zungati do konca abecede, in jih je 15.

Uredniski pregled je pokazal nedoslednosti in pomanjkljivosti v Gregori¢evem zapisu (in po-
tem dvakratnem zapisu, namre¢ tipkopisa in prvega racunalniskega vnosa) nare¢nih oblik pred-
vsem pri dolzinah, sploh v nenaglasenih polozajih. Urednika sta poskusala primanjkljaje v okviru
moznega odpraviti, vendar to ni bilo mogoce v celoti: ¢e bi Gregori¢evo gradivo preverjali po
stanju v kostelskem nare¢ju danes, bi se znasli v ve¢ nevarnostih, saj gradivo ne bi bilo ve¢ (samo)
Gregoricevo, hkrati pa se tudi ne bi vedelo, ali je (zdaj vendarle Ze) zgodovinsko ali danasnje.

Ob obseznem gradivu Jozeta Gregorica, katerega izvirniki in fotokopije so v dialektoloski
sekciji Instituta za slovenski jezik Frana Ramovsa v Ljubljani (skoraj vse to gradivo, vklju¢no z
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zvocnim zapisom obiska Jozeta Gregorica in skupine jezikoslovcev 10. junija 1981 v Kostelu,
je bilo v letih 2010-2011 digitalizirano), pa je treba z veliko strokovno in ni¢ manjso ¢lovesko
grenkobo ugotoviti, da je prva urednica Gregoricevo kostelsko gradivo kot zadnja Gregoriceva
sodelavka in zaposlena na institutu najprej odtujila in ga potem Sele po odlo¢itvi sodi$ca vrnila
na institut v obliki fotokopij. Zaradi komunikacijske blokade ni mogoce izvedeti, ali je bilo pri
dokoncanju slovarja urednikoma na razpolago vse prvotno Gregoricevo gradivo. Domnevati je
mogoce, da ne, saj je bil ob tem odnesen tudi del institutskega gradiva za Slovenski lingvisti¢ni
atlas, ki je pred tem na inStitutu, kjer je delala prva urednica, zagotovo bilo. Vsega tega institut-
skega gradiva ustanova zaradi nepripravljenosti na nov polozaj ni znala pravocasno dobiti vrnje-
nega, nazadnje pa je institut — v skladu z odlocitvijo sodi§¢a — dobil nazaj celo samo fotokopije
gradiva. Hranilis¢e izvirnikov rokopisnega gradiva Jozeta Gregori¢a ostaja znano samo prvi
urednici tega slovarja.

4 Sestavagesla

V slovarju so geselski sestavki dveh vrst: (1) (polna) gesla s knjizno ali poknjizeno izto¢nico, kjer
nare¢nemu zapisu izto¢nice sledi razlaga in vsi drugi podatki, ter (2) kazal¢na gesla, v katerih je od
knjizne, poknjizene ali delno poknjizene iztoc¢nice preusmerjeno na polno geslo (gl. razdelek 4.11).
Podgesla (gl. razdelek 4.7) so deli gesel s podizto¢nicami (te uvaja znak ») in vsebujejo oblikovne
izvedenke izto¢nic (npr. prislovno podgeslo lepo v pridevniskem geslu lep).

4.1 Iztocnica

Polnopomensko geslo uvaja knjizna ali poknjizena izto¢nica, ki je potrebna zaradi lazjega iskanja
besede v slovarju in zaradi navajanja izto¢nice v drugih geslih, kjer lahko nastopa kot kazalka
(sopomenka) ali vodilka:

davi » 'da:veé prisl. {) davi |danes zjutraj|
deléek » 'dérucek -a m () delcek |manjsalnica od de-
lec| 1 gl. krajec

Knjizna izto¢nica se sklada z besedo v slovenskem knjiznem jeziku (debelina, debeluskast), sicer
pa je poknjiZzena, tako da dobi obliko, kakr$no bi imela, ¢e bi postala del slovenskega knjiznega
jezika (debeliji, debelka, dedec, kupnjak, kupovati, kupoven). Praviloma se poknjizenje ravna po
pravilih, kot jih je zapisala Sonja Horvat (Horvat 2001/02).

4.2 Enako pisane iztoc¢nice
Izto¢nica z malo zacetnico ima prednost pred izto¢nico z veliko (briga :: Briga), sicer pa si enako

pisane izto¢nice sledijo v zaporedju samostalnik, pridevnik, zaimek, glagol, prislov, ¢lenek, pre-
dlog, veznik in medmet.
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Za knjizno ali poknjiZzeno izto¢nico, ki ima enako pisano izto¢nico iz iste besedne vrste, stoji
nadpisana $tevilka, ki je pripisana tudi v razlagah ter kazalkah in vodilkah drugod v slovarju:

deka' » 'deka -e i () [*deka], dekagram |utezna
mera, stotina kilogramal

deka?» 'deka -e 1 {) [*deka], (volnena) odeja: 'po:krit
se s p'larxto i z 'deko

4.3 Narecni del iztocnice

Znak » uvaja nare¢ni del izto¢nice, ki je zapisan praviloma s posebnimi znaki:

dacar » 'da:car -ja m () kdor pobira dac

* Pri samostalniku (m, , s) je to praviloma imenovalnik ednine (ali pri ssmomnozinskih mnozi-
ne), ki mu je dodan rodilnik v ustreznem Stevilu, praviloma v ednini.

* Pri pridevniku (prid.) je to oblika za imenovalnik ednine moskega spola, za katerim stojita obliki
za zenski in srednji spol.

* Pri glagolu (nedov., dov.) je to nedolo¢nik, za katerim je navedena oblika za 1. osebo ednine.

* Pri zaimkih (zim.) in Stevnikih (itev) si stranski sklonski podatki sledijo tako kot pri samostalni-
kih ali pridevnikih.

Med oblikoslovnimi razli¢icami lahko stoji oznacevalnik in ali tudi kak drug (star) praviloma
pri samostalniku med dvema imenovalnikoma in/ali med dvema rodilnikoma, pri glagolu pa med
dvema nedolo¢nikoma in/ali med dvema oblikama za prvo osebo ednine; v geslu kopati ima isti
nedoloc¢nik dve sedanjiski obliki:

dajati » 'davat -an in 'dajat 'da:jen nedov. () [...]
kopati! » 'ko:pat -pl’en in -an nedov. () [...]

Ce se kateri od osnovnih podatkov v gradivu ne pojavlja, namesto njega v nizu slovni¢nih podat-
kov stoji pomisljaj (-), ki na pricakovanem mestu pomeni odsotnost katere od besednih oblik, ki
je ni bilo mogoce vzpostaviti:

kristal » k'ristau — m () o 'nebo je 'jazsno ko k'ristau
zelo

Podatek -- za samostalnikom (deci) ali -- -- za pridevnikom (fajn) pomeni, da se beseda pregiba
z ni¢timi konénicami (ali da je nesklonljiva, kot pisSe SSKJ). Vendar pa gre za nekaj drugega, ko
sta imenovalnik in rodilnik pri samomnozinskih samostalnikih enaka, torej ko se imenovalniska
oblika v rodilniku ponovi (gosli); preostali skloni so namre¢ drugacni od njiju.
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4.4 Besednovrstni podatek

Nare¢nemu delu izto¢nice in morebitnim pregibanjskim podatkom sledi (pred znakom ()) podatek
o besedni vrsti izto¢nice. Slovnicni opis besed je bil zastavljen in je izpeljan z naborom besednovr-
stnih podatkov, kakrSen je v Slovarju slovenskega knjiznega jezika, Ceprav je v slovnicni teoriji in
sicerSnjem slovaropisju pojmovanje posameznih besednih vrst danes lahko drugaé¢no.

dlen Clen

denek  Clenek

dov.  dovr$ni glagol (ki v zvezi dov.innedov. pomeni dvovidskost s prevladujo¢o dovr$no rabo)
m samostalnik (ali samostalniska besedna zveza z jedrom) moskega spola

medm. medmet

mn.  zam,sali zz samomnozinski samostalnik (gosli, Liparski, ljudje)

nedov. nedovrSni glagol (ki v zvezi nedov.indov. pomeni dvovidskost s prevladujoo nedovrsno rabo)
pred.  predlog

pid.  pridevnik

pris.  prislov

s samostalnik (ali samostalniska besedna zveza z jedrom) srednjega spola

sev.  Stevnik

vez. veznik

aim.  zaimek

i samostalnik (ali samostalniska besedna zveza z jedrom) zenskega spola

Razsirjeni slovni¢ni podatek je slovni¢no pojasnilo (navadno v zenskem spolu v geslu brej, nav.3.os.ed. v
geslu daniti se, rabljeno kot medmet v geslu Zigarica).

4.5 Pomensko-ponazarjalni razdelek

Sirokokotna lomljena oklepaja () uvajata pomensko-ponazarjalni razdelek. V njem so leze¢e za-
pisane razlage ali knjizne ustreznice besed in imen, kar vse je v veliki meri povzeto po Slovarju
slovenskega knjiznega jezika. Ce je razlag ali ustreznic veg, so ofteviléene na nacin 1., 2. itd.,
razli¢ice pomenov so oznacene z a), b) itd., v obseznejSih geslih pa so ve¢je pomenske skupine pa
z 1., Il. itd. oz. z A), B):

ljubiti » 'Tii:bét -én nedov. {) 1. ljubiti |Cutiti mocno
naklonjenost do a) osebe drugega spolal: 'dékle
Tibé 'famnta b) koga, zdruzeno s skrbjo za nje-
govo korist, dobro|: 'ma:té 'I'i:bé 'déite 2. nav.3. os.
ljubiti |imeti kaj za dober pogoj rasti, razvijanjal:
xr'metiin 'Tibé vro'¢iino 3. prijati |povzrocati
ugodje|: bou'ni:ke 'Ti:bé top'liina 4. marati, ime-
ti rad: 'ma:$a 'xi:$a ne "ibé '¢rnéx p'rascef = ne
"Tii:be go'veida 'sizve 'fairbe i k'rerbl’astéx 'rogo:f
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Zamejevalni del razlage je zapisan med dvema pokonénicama:

lobanja » 10'bain’a -e i () lobanja |okostje glavel:
lo'ba:n’o so isko'palé

Razlago lahko nadomesca vec¢ knjiznih ustreznic, ki so praviloma sopomenke:

faren » 'farrén -rna -0 prid. () faren, Zupnijski: 'fa:rna
'cerrkof

Pred knjizno ustreznico in/ali (zamejevalno) razlago je v leze¢ih oglatih oklepajih in za zvezdico
zapisana identi¢na ali podobna neknjizna ali v knjiznem jeziku oznacena ustreznica, ki je bila pra-
viloma navedena ze v Slovarju slovenskega knjiznega jezika; pokaze naj vpetost nare¢ne besede v
nezborni slovenski jezik, kjer je to besedje pogovorno, starinsko, zastarelo, pokrajinsko ali kako
drugace oznaceno:

farovski » 'fa:roske -a -0 prid. {) /*farovski], Zupniski,
Zupniscen: 'farroske 'nizve

krebljati » k'rebl’at kreb'l’a:n nedov. () 1. [*krevija-
ti], [*krevsati] |pocasi, tezko, nerodno hoditi|:
k'rebl’ay je za b'la:gon [...]

Sopomenka je praviloma navedena v geslu s knjizno ali najbolj navadno zaznamovano besedo:
telebniti gl. telebiti, zuzkniti

Med dvema ponazarjalnima primeroma k posameznemu pomenu stoji znak =.
Za posameznim ponazarjalnim primerom lahko stoji dodatna zamejevalna razlaga, zapisana
lezece:

luskniti » 'lii:sként -knen dov. {) ekspr. zgruditi se, po-
giniti zaradi dela, naporov, pomanjkanja hrane:
"li:sknlé 'bormo od 'Zeje zelo smo Zejni

Pri krajevnih imenih je bil vir knjiznih ustreznic prirocnik Slovenska krajevna imena (SKI). Pred tako
imenovanimi narejenimi knjiznimi oblikami stoji zvezdica, ki je prepisana v tukajsnji slovar (SKI: 6):

senovski » se'no:ské -a -0 in se'norfské -a -0 prid. {)
senovski, *jesenovovrtski |ki se nanasa na Senovce
ali na naselje Jesenov Vrt| 1 prim. Senovrt

4.6 Razdelek z besedno zvezo

Za polnim krogom e je navedena (stalna) besedna zveza, praviloma s sobesedilom, lahko tudi taka,
ki je ni bilo mogoce ali nujno pomensko uvrstiti v katerega od prej$njih razlagalno-ponazarjalnih
razdelkov; praviloma ji je pripisana razlaga. Takih je lahko v posameznem geslu tudi ve¢:
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majka » 'ma:ika medm. () kotvzklik o 'ma:ika 'mi:la! iz-
raza ogorcenje, nestrpnost ¢ 'maiika te 'rodi:la!
izraza veliko jezo, ogorcenje o "'boze pO'mozeé,
"'ma:ika 'boza! izraza dobro Zeljo ob zacetku dela

4.7 Podizto¢nica in podgeslo

Za znakom » kot podizto¢nica nastopa na zacetku podgesla beseda ali besedna zveza, ki je oblikov-
no in pomensko vezana na izto¢nico, npr. zveza s prostim morfemom se, deleznik pri glagolu ali
prislov pri pridevniku. Podizto¢nica nima pripisanih neprvih osnovnih slovarskih oblik:

krcati » 'krcat -an nedov. () ekspr. nakladati, nalagati:
ne 'krcaj 'tiiléko na 'ta:lar » krcati se 'kycat se
grmaditi se, kopiciti se: ob'lazké se 'krcajo B prim.
krnjiti, krpati

krotek » k'rotaxk k'ro:tka k'rutku prid. () krotak,
krotek 1. |ki cloveka ne napada, mu ne povzroca
tezav|: k'rotark 'vou 2. miren, poslusen, ponizen:
k'ro:tka 'ze:nska » krotko k'rutku prisl. krotko, mir-
no, ponizno: k'rutku g'le:da

4.8 Posebni razdelek

Za znakom 1 so navedene kazalke (za krajSavo g.) in vodilke (za krajsavo pim.), splo$ni komentarji
in komentarji o stvarnih podatkih (za znakom [K]) ter podatki o upodobitvi predmetnosti na risbi (za
znakom [RJ).

Pri izto¢nici je za krajSavo g. navedena knjizna ali poknjizena narec¢na ustreznica. Ustreznici ali
nizu ustreznic (sopomenskemu nizu) lahko za podpi¢jem sledi knjizna besedna zveza (s sestavino
iz izto¢nice), ki ima v slovarju knjizno ali poknjizeno nare¢no ustreznico, navedeno za krajSavo gl.
(tule kuhinjska krpa):

krpa » 'krpa -e i () krpa 1. |kos blaga za brisanje
ali ¢iscenje|: b'rizsat 'mizzo s 'krpo 2. |manjsi kos
blaga, ki ostane pri krojenjul: Z'ni:dar 'ni: 'vrno
'six 'krp 3. |tak kos za prekrivanje, nadomescanje
raztrganega, izrabljenega dela|: 'krpe na x'la:éax
4. ekspr. |manjsi kos cesal: 'krpa 'zeml’e: 1 gl. blek,
cunja, flek, fleka, flika; kuhinjska krpa gl. salvet

Podiztocnica je lahko ponovljena, temu pa za krajsavo g. sledi njena knjizna ali poknjizena ustrez-
nica (ali ve¢ ustreznic) (tule meckati se), h kateri se kaze:
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meckati » 'meckat -an nedov. () meckati |s stiskanjem
povzrocati, da postane kaj zgubano, stisnjenol:
'papér, g'vant 'meckat » meékati se 'meckat se
meckati se 1. |postajati zguban, stisnjen|: g'vant se
'mecka 2. |biti tak, da se (rad) zguba, stisne|: 'ta:
§'tof se 'mecka B gl. gnjaviti; meckati se gl. jatiti se

Pri zgolj knjizni iztocnici so v kazalki navedene narecne iztocnice. Iztocnica je za kraj$avo g. v
kazalki lahko dopolnjena (tule kriviti se) ali pa je med poSevnicami zapisana pomenska razlicica
iztoCnice, ki v geslu ni zajeta, Cemur za gl sledi knjizna ali poknjizena nare¢na ustreznica ali ve¢
ustreznic, tudi ¢e je pokazano k podiztocnici.

kriviti » K'rivi:t -iin nedov. () kriviti, dolZiti: 'zemo je
k'riviru le'notbe B /dajati krivo obliko/ gl. svijati;
kriviti se gl. krivandati

Ce iztognica spada v drugo besedno vrsto kot beseda v kazalki, je druga besedna vrsta glede na
iztoc¢nico navedena na zacetku kazalke:

sak » 'sak 'saka m () sak [roc¢na priprava z mrezo v
obliki vrece, pritrjena na palici, za lovljenje rib,
rakov|: s 'sakon 'lo:vét 'rizbe B zaim. gl. vsak

Za krajsavo pim. so navedene vodilke, ki kaZzejo besedotvorne povezave ali rahlejSe sopomenske
odnose med izto¢nicami:

Kostel » "'ko:steu "kos'te:la m () Kostel 1. |ime na-
selja| 2. |pokrajina na levem bregu Kolpe| N prim.
Kostelec, Kostelka, kostelski

Kostelec » "kos'teruc -a m () Kostelec |prebivalec
naselja ali pokrajine Kostel| 1 prim. Kostel

lader » 'la:dér -dra m () predal |Skatli podoben del v
kosu pohistva, ki se da izvleci| I prim. ladelj

4.9 Komentar

V ustaljeno obliko gesla se kdaj ne da zapisati podatkov, ki bi dopolnili razlage besed ali bese-
dnih zvez, sploh pa bi nekateri zahtevali razsiritev sestave slovarskega gesla (ledinska in podobna
imena, etimologije ali namigi na izvor besede, pojasnila o dvomljivih uvrstitvah recimo rastlin).
Zato je kdaj vse to navedeno v razdelku s komentarjem, ki ga uvaja znak K. Pripisan je tam, kjer je
potrebna dodatna informacija. Ce je komentar zunajjezikoven (&e je v njem zapisano npr. ledinsko
ime s sestavino iz obravnavane besede), stoji v posebnem razdelku, za znakom 1.

Komentarji ali deli komentarjev Jozeta Gregori¢a so nepodpisani, uredniski pa imajo na kon-
cu v oklepaju zapis ur. (z malo zacetnico na koncu ene same povedi in z veliko zacetnico za vec
povedmi komentarja). Ve¢ zaporednih komentarjev, ¢e med njimi ne stoji znak B, lo¢i pomisljaj
(krajec, pahek).
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Komentarji ali kazalke h komentarjem so v tehle geslih (170 jih je):

amen jez meja skradnji
antonje kalec mesec skuhljaj
bezeg kambra meta slizetek
bilparski kamen metica star
boca kaptolski Mina stareSina
Bogec kapuénica Minca steljnik
borme katarincica mlad stena
bormez klanec mlaka stenica'
borovski klempaca mocila svat
brajne kles¢nica mosnja scet
brezovica koprivi¢ mrces Senti
brlavka kot napiljatuz skrobati se
brndec Kotnica natruc Smic
cifra¢ kozeljski nauk Spricalika
curati krajec navor Sprih
curica krehovica ograjski Tatani
cesSnja kres onkraj Tazdoli
Cicika kriz ostati tepezkati
Crepinja kubli¢ pahek tobovec
del¢icek kuca pekel tovaris§
domovinski kuja Picunkar trbuh
domovnica kupljenik pira Ulj
drezevka kuzen pistolica Untani
dvaindvajseti lajbak plot USa
dvajset laz' Pobrezje vinograd
filar lazec podfara vir
gavge lezisce postolcek Voglar
gaz Lina pot! volta
globok lisicji prasicati se voznik
greda’ log prazen vperiti
gredica loka punjcati vrag
hisica Lopata Rapin vrt

hloja luk rastvo vrtec
hlojica Lukevec ravan zabonec
hoste luknja ravnica zaSijati
hrastje luznik Reber zvati
Iijja macica remenc Zabica
ivanje madron ripiti se zandrati
janjec? malnica Samson Zito
Jarkar Marko sekret zlajkar
jeloviski materni seno zukva
jelsa Matvoz Silijon

jesenje mavrski sircek
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4.10 llustracija

V slovarju je del praviloma samostalniskih gesel ponazorjen z risbami, ki jih je narisal avtor slovar-
jaJoze Gregori¢ sam, ve¢inoma po dvakrat ali celo veckrat, in so ohranjene v listkovnem gradivu za
slovar. Starejse risbe je izdelal na papirju, ki je marsikdaj neustrezen za preslikavo, novejse pa skrb-
neje in z o¢itno namero, da bodo neko¢ objavljene. Tu so upostevane upodobitve vseh predmetov,
le da so izmed vec risb iste predmetnosti izbrane najbolj$e oziroma tiste z ve¢jo koli¢ino podatkov.
Geslo z ilustracijo je na koncu posebnega razdelka opremljeno z znakom [R], kar pomeni, da k njemu
spada risba z rokopisom — ta stoji kar se da blizu tega gesla, praviloma za njim —, v nekaterih geslih
pa je pripisana le kazalka h geslu, ob katerem je risba z upodobljenim predmetom.
Risbe (vseh je 82) so dodane temle geslom:

ahle koleno peru roza
baba kosir peta rozac
babica kos peteh roznik
batac kosar pik sana
blongaca krivanda platisce soha
brndac kubli¢ poprecen spona
brusnica kuja predel sponica
capan kupnjak pregel; srpic
cepika kuzla priceliti svitak
cokavce lakanica prugelj Scipica
dedac luc¢ puza Sojnik
dora narba recelj teslo
drozgac nitka remeljc tol¢evnica
grabac obor reskac trupina
grod opljen rezevnik tucaj
hlapac osrednja rifelj val

kapa osti ro¢a valjak
kerbelj ostrva rocica zaslonec
klamfa pahek rogelj Zlebnjak
klepetac peka rogeljci

kocicek perilnik roka

4.11 Kazalcno geslo

V kazal¢nih geslih (v katerih je navedena gola kazalka — za kazalko v posebnem razdelku gl. raz-
delek 4.8, za kazalko k risbi pa razdelek 4.10) se k ustreznemu geslu (lahko tudi v podgeslu) kaze:

* od besede ali zveze, navedene v pomenskem delu gesla ali v podgeslu, h kateremu se kaze:

kvacka gl. heknodelj
suvati gl. drukati’, Zokati; suvati se gl. trikati
zvit gl prefrigan, zviti
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od besede ali zveze, ki je kot dvojni¢na navedena v narecni izto¢nici:

natisniti si gl. natisniti se
od delno poknjizene narecne oblike, iz katere lahko izhaja nare¢ni govorec:

kvas ipd. gl. klas ipd.

kvrhi gl. kvrhu

lagak gI. lahek

rez... gl. raz...

Strdeset ipd. gl. Stirideset ipd.

Krajsava ipd. pomeni, da ima navedena osnova vsaj $e eno izpeljanko, katere priponsko obrazilo je

isto

5

tudi v geslu, h kateremu se kaze:

pun ipd. gl. poln ipd.

Oznacevalniki

V slovarju so (predvsem Custvenostni) oznacevalniki le malo razsirjeni v primerjavi s pripisanimi
GregoriCevimi, ki so marsikdaj neuravnotezeni. Raba je usklajena s tisto v Slovarju slovenskega
knjiznega jezika in v slovarskem delu Slovenskega pravopisa 2001 (SP 2001: 131-134).

ekspr.

evfem.

iron.
ljubk.
nekdaj
nizko
novo
otr.

slabs.

star.

salj.

vulg.

ekspresivno, Custvenostno: jezikovna prvina, ki izraza custvenost (durniti, ekspedirati)
evfemisti¢no, omiljevalno: jezikovna prvina, ki kaj imenuje bolj prizanesljivo, kakor bi bilo
treba, ali zamenjuje manj ugodno poimenovanje (gotov, izdahniti, mrées)

ironi¢no: jezikovna prvina, ki sicer oznacuje kaj pozitivnega, vendar je s posmehljivim na-
menom uporabljena za poimenovanje negativnega (lep)

ljubkovalno: jezikovna prvina, ki izraza naklonjeno, prisréno razmerje do poimenovanega
(mamica, mika, pace)

jezikovna prvina, ki je bila v rabi neko¢ v zvezi s izginulo predmetnostjo (pecirk, pisanka,
podloznik?)

nizko: jezikovna prvina, ki grobo izraza ob¢utek odpora, zoprnosti (drek, svinja)

jezikovna prvina, katere novost se $e cuti (pogovor, poledica)

otrosko: jezikovna prvina, znacilna za izrazanje otrok in za Custveni pogovor odraslih z nji-
mi (bogec, pupati)

slabsalno: jezikovna prvina, ki izraza podcenjevalen ali zani¢ljiv odnos do poimenovanega
(candra, candrati se, capa)

starinsko, zastarevajoce: jezikovna prvina, ki ima nadih preteklosti in jo uporabljajo pred-
vsem starej$i govorci, govorci srednje generacije pa ne vec, vendar jo razumejo (dalji, falen-
ga, gnada)

Saljivo: jezikovna prvina, ki igrivo zamenjuje custveno nezaznamovano poimenovanje (ba-
ticnjak, potrpljenje)

vulgarno: jezikovna prvina, znaéilna za nesprejemljivo, prostasko raven izrazanja (kurba, rit)
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V slovarju je kdaj uporabljeno tudi priloznostno tvorjeno oznacevalnisko pojasnilo, ki je lahko tudi
raziritev ali zozitev oznacevalnika (vljudskipesmi v geslu drukniti, 3alj., kotvzkiikpred polno posodojedi v geslu zloziti,
priZrebanju s kovancem V geslu pismo).

6 Glasoslovje

Tukaj$nji oris, ki je prilagojen potrebam za branje in razumevanje zapisanega v slovarju in izvira iz
gradiva, objavljenega v slovarju, je dopolnjen s podatki, ki jih v kartoteki z gradivom za Slovenski
lingvisti¢ni atlas (SLA) hrani dialektoloska sekcija Instituta za slovenski jezik Frana Ramovsa
ZRC SAZU v Ljubljani. Zapis po vprasalnici za SLA je leta 1983 prispeval Joze Gregoric, in sicer
za tocko T282 Delac. Starejsi zapis Tineta Logarja iz leta 1957 je z isto Stevilko tocke iz vasi Vas
(v Kostelu). Tine Logar je takrat sestavil nabor znakov, s katerimi se zapisujejo glasovi kostel-
skega nare&ja. Milojka Mansoor (takrat Milojka Stampfl-Glavi¢) je za SLA prav tako leta 1983
napravila zapis T283 Banjaloka. (Prim. Benedik 1999: 124.) Vsi ti zapisi iz Kostela so upostevani
v SLA 1.1-2 v objavi gradiva in v komentarjih.

oznacuje mesto naglasa pred soglasnikom pred naglasenim samoglasnikom — 'ba:béca babica,
abé'ce:da abeceda, 'po k1éx po tleh (tu je naglas je premaknjen na predlog) — ali tik pred naglaSenim
samoglasnikom — "agéca Agica, na'exmkrt in na'imkrt nenadoma

oznacuje dolzino samoglasnika, lahko tudi nenagla$enega — "a:dam Adam, a'du:t adut, 'mesu:
meso, 'mesa: d.ed. mesa; podalj$ano izgovorjeni soglasniki pri Gregori¢u niso zapisani na ta na¢in,
ampak so zapisani dvojni — 'o:tte¢ odteci, Ot'te:éen odtecem

oznacuje omehcanost soglasnika / ali n — ™a:ibl’en 4jbljen, an'to:n’e antonje

6.1 Samoglasniki

i kot knjizni i v misliti
dolg in pod naglasom — te'lizca telica, meji'nizka rod.ed. mejnika
dolg in ne pod naglasom — '$i8i:t susiti, 'meini:k mejnik
kratek in pod naglasom — na'viéi:t uciti
kratek in ne pod naglasom — ti'Si:na tisina

u kot knjizni u v kuhati
dolg in pod naglasom — 'pu:§ét kaditi, 'du:go dolgo, 'futér krma
dolg in ne pod naglasom — 'sinu: rod.ed. sinu, sina
kratek in pod naglasom — 'kulu kolo
kratek in ne pod naglasom — 'kulu kolo

i ustni¢no zaokrozeni sprednji i
dolg in pod naglasom — jii:tré jutri, ji:zéna juZina
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dolg in ne pod naglasom — 'raéii:n racun
kratek in pod naglasom — k'rligl’a krogla, 'tiléko toliko
kratek in ne pod naglasom — kiixa'ri:ja kuhanje, kuharstvo

zelo napet ozki e, naglasen je 0zji kot knjizni é v zvezda

dolg in pod naglasom — t'ré:zof trezen, 'sé:r sir

dolg in ne pod naglasom — po t'ravé: po travi

kratek in pod naglasom — 'émét imeti, "'déla:¢ Delac, k'réx kruh

kratek in ne pod naglasom — 'do:bér dober, me'ja:$¢ mejasi, mé mi, socéja'li:zém socializem,
'vé:itér veter (poleg 'vé:tréek vetrcek)

zelo napet ozki o, naglasen je 0zji kot knjizni 6 v nos
dolg in pod naglasom — 'so:nce sonce

dolg in ne pod naglasom — 'nogo: nogo

kratek in pod naglasom — 'sodnik sodnik

kratek in ne pod naglasom — oc'vrto ocvrto

napet ozki e, naglaSen je §irsi kot knjizni é v zvezda
dolg in pod naglasom — abé'ce:dnék abecednik
dolg in ne pod naglasom — 'vode: rd.ed. vode

kratek in pod naglasom — p'lenkaca plenkaca
kratek in ne pod naglasom — 'napet napeti napnem

napet ozki o, naglasen je Sirsi kot knjizni 6 v nos
dolg in pod naglasom — sa'bo:ta sobota

dolg in ne pod naglasom — 'k0so: toi.ed. koso

kratek in pod naglasom — 'sokol sokol, 'op&éna obcina
kratek in ne pod naglasom — 'bo:mo bomo

Siroki e, naglaSen je ozji kot knjizni é v teta

dolg in pod naglasom — 'ne: bé ne bi, 'pe:éen pecen
kratek in pod naglasom — do'leti: doleti, 'lezin lezim
kratek in ne pod naglasom — 'dékle dekle

Siroki o, naglasen je ozji kot knjizni 6 v koza
dolg in pod naglasom —'0:kno okno, 0s'mo:l’t osmoliti

kot knjizni a v jahati

dolg in pod naglasom — 'pa:cka packa, borov'ja: rod.ed. borovja
dolg in ne pod naglasom — 'pel’a:n peljem, peljam

kratek in pod naglasom — 'pasté:r pastir

kratek in ne pod naglasom — pas'té:rja pastirja, 'ko:pat kopati
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6.2 Zvocniki

B

=

preg'ra:bét pregrabiti

zlogotvorni r, v knjiznem krt je polglasnik pred r daljsi; pri Gregoricu se y kdaj menjava z ér
dolg in pod naglasom — pos'tyiva postrv, po'zrilé pozrii

kratek in pod naglasom — 'syna srna, 'drza:t drzati

kratek in ne pod naglasom — "my'ge:ta Marjeta, s'rebrn srebrn, 'vé:ityéék vetréek (poleg 'vé:tér
veter)

'mi:mo mimo

sopar'nima soparica, K'ropin kropim, '0:s06n osem (:: 'o:sméx osmih)

omehéani n — s'pain’e spanje, 'litkn’o luknjo, 'pamn’ panj

zlogotvorni n — s'rebrn srebrn, '0brnt obraiti (in 'tii:rén cerkveni stolp, zvonik)

n pred g, k— bunka bunka, 'fingrlet naprstnik, do'mé:nka rod.ed. domenka (:: d6'mé:nak domenek)
zlogotvorni n pred g, k — sre'brijkast srebrnkast (:: s'rebrn srebrn)

liléja lilija

omehéani [ — 'za:kél’ Zakelj, 'ol’e olje, 6d'i:la odlila
zlogotvorni [ —'dé:k]ca deklica

zlogotvorni omeh¢ani [ — &'my]” ¢mrlj, 'ka:pl’ca kapljica

pred samoglasnikom, zvo¢nikom ali pred zvene¢im nezvoénikom — k'ra:va krava, v'zi:dat vzi-
dati, 'nova nova (:: pred nezveze¢im nezvo¢nikom ali na koncu besede — f'taként viakniti, 'no:f
nov)

pred soglasnikom ali na koncu besede — 'bounik bolnik, 'poistou cevelj (:: 'bolan bolan,
pos'to:lé ceviji)

kot knjizni j v jajce pred samoglasnikom — 'jerice jajce, 'maija maja (:: 'ma:i majy)
kot knjizni j v jajce, maj pred soglasnikom ali na koncu besede — 'jeiice jajce, 'maii maj
(:: 'maija rod.ed. maja)

6.3 Nezvocniki

o o

©» TR X 0Q th AL Ox

'bubréka ledvica, barbéca babica (:: 'bop bob)

'cicak dojka, c'vekac Zebljicek, 'go:ca nd.ed. godca

'udént pocepniti, poceniti

do'xo:dak dohodek (:: do'xo:tka rd.ed. dohodka)

omeh¢ani d — "'maid’ar Madzar

'fuflat zelo hitro in povrsno delati, jesti, 'no:f nov (:: 'no:va nova)

v'ragac vragec, v'raiga rd.ed. vraga (:: v'raxk vrag)

kot knjizni & v hisa, hodim — x'la:pac hlapec, x'mi:vat umivati, 'pi:xat pihati
k'ro:pac krop, 'bo:k bog (:: 'boga rd.ed. boga)

'bop bob, 'bo:pka rd.ed. bobka (:: 'boba rod.ed. boba, 'bo:bak bobek)

'no:s nos, 'vois voz (:: 'voza voza)
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§  'mos moZ (:: 'moza: rod.ed. moZa)

t  'rort rod (:: 'ro:da rod.ed. rodu)

z  za'ziidat zazidati, 'voza wd.ed. voza (:: 'vOis voz)

7 'zemnska Zenska, 'moza: rod.ed. moZa (:: 'mo:§ moz)

6.4 Izguba glasov
v ne'dé:l’o v nedeljo, 'zet vzeti, 'sak vsak

d  'go:ica rod.ed godca (:: 'go:dac godec)
t  'baica nd.ed batca (:: 'bastac batec), 'pésnik pustnik, 'lii:sen ceden, vesel

7 Oblikoslovje

Tu je predstavljenih nekaj oblikoslovnih preglednic, ki izhajajo iz gradiva Jozeta Gregorica za
tocko T282 Delac; leta 1983 ga jeprispeval za Slovenski lingvisti¢ni atlas.

7.1 Samostalnik: prva moska sklanjatev

ed. mn. dv.
im. 'pas pes 'pasé =mn.
rod. 'pasa 'pasof
daj. 'pasé 'pason
to. 'pasa 'pase
mest. pr 'pasé pr 'paséx
or. s 'pason s 'pasé

ed. mn. dv.
im. 'komn’ konj 'kom’é =mn.
rod. 'komn’a 'kun’
daj. 'kom’é 'kom’en
toZ. 'komn’a 'komn’e
mest. pr 'kom’¢ pr 'kumn’éx ali 'kom’éx
or. s 'kom’en s 'kumné ali 'komn’é

ed. mn. dv.
im. 'o:¢a oce o'tejé —mn.
rod. 0'Certa
daj. o'Geité
toz. 0'Gerta
mest. pr o'Gerté

or. z 0'Geiton
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ed. mn. dv.
im. 'sin sin si'no:ve =mn.
rod. 'sina 'sinof
daj. 'siné si'no:von
toZ. 'sina si'norve
mest. pr 'simné pr si'no:véx
or. s 'sinon s si'no:veé
ed.
im. 'bo:z¢¢ bozic
rod. bo'zi:¢a
daj. bo'zi:é
toz. 'bo:zé¢
mest. bo'zirce
or. bo'Zi:éen
mn.
im. lidje: ljudje
rod. Tidi:
daj. lidjem
toz. idi:
mest. pr 'lide:x
or. z 'lidmi:
ed. mn. dv.
im. 'zo:p zob 'zob¢ in 'zobje: =mn.
rod. 'zOba: 'zubi:
daj. 'z6bom
to. 'zobe:
mest. pr'zo:bé pr 'zobeé:x
or. z 'zobmi:
7.2 Samostalnik: druga moska sklanjatev
ed. mn. dv.
im. s'lii:ga sluga s'li:ge =mn.
rod. s'lizge s'lik
daj. s'lizgé s'liizgam
toZ. s'liizgo s'lige
mest. pr s'lizgé pr s'lizgax
or. s s'liizgo s s'liizgamé
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7.3 Samostalnik: prva Zenska sklanjatev

ed. mn. dv.
im. k'rarva krava k'razve =mn.
rod. k'ra:ve K'ra:f
daj. k'rarvé k'razvam
toz. K'rarvo K'ra:ve
mest. prk'razvé pr k'razvax
or. s k'ra:vo s k'razvamé
ed. mn. dv.
im. 'no:ga noga 'noge: =mn.
rod. 'noge: 'nuzk
daj. 'nogé: 'no:gan
toz. 'nogo: 'noge: 'nogeé: in 'noge:
mest. na 'nogé: pr 'no:gax =mn.
or. Z 'nogo: z no'gamé
ed. mn. dv.
im. 'ma:té mati 'martere =mn.
rod. 'ma:tere 'marter
daj. 'ma:teré 'marteran
to. 'ma:ter 'martere
mest. pr 'ma:teré pr 'ma:terax
or. 7 'materjo z 'ma:teramé
7.4 Samostalnik: druga Zenska sklanjatev
ed. mn. dv.
im. 'koko:s kokos ko'ko:seé =mn.
rod. ko'ko:sé koko'si:
daj. ko'ko:se ko'ko:San
toz. 'koko:s ko'ko:se
mest. pr ko'ko:seé pr ko'ko:séx
or. s ko'ko:8j0 s ko'ko:sme
ed. mn. dv.
im. 'ko:st kost 'kusti: =mn
rod. 'kusti: 'kusti:
daj.
toz.
mest. na 'ko:sté pr 'kosteéx
or. s 'kostjo: s 'kustmi:
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ed.
im. kot kri
rod. krvi:
daj. 'krve
toz. krf
mest. prkrve
or. s '’krvjo

7.5 Samostalnik: prva srednja sklanjatev

ed. mn. dv.
im. 'o:knd okno 'uzkna =mn.
rod. 'o:kna 'wkén
daj. 'okné 'wknon
to?. 'o:knod 'wkna
mest. pr'otkné pr 'uzknéx
or. z'0oknon z 'urkné

ed. mn. dv.
im. 'te:le tele 'teruca in te'lerta =mn.
rod. te'leita 'teruc in te'le:t
daj. te'le:té 'terucon in te'le:ton
toz. 'te:le 'teruca in te'le:ta
mest. prte'leité pr 'terucéx in prte'leitox
or. s te'le:ton s 'tetucé in s te'leité

ed. mn. dv.
im. 'dé:te otrok 'déca =mn.
rod. dé'te:ta 'déce
daj. deé'te:te 'déce
to. 'dé:te 'déco
mest. pr dé'terté pr'déce
or. z dé'te:ton z'déco

ed. mn. dv.
im. b'ré:me breme bré'me:na =mn.
rod. bré'me:na bré'me:n
daj. bré'memé bré'me:non
to?. b'ré:me bré'me:na
mest. pr bré'me:mné pr bré'memnéx
or. z bré'me:non z bré'me:né
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ed.
im. 'nebo nebo
rod. 'neba
daj.
toz. 'nebo
mest. pr 'ne:bé
or. pod 'ne:bon
ed. mn. dv.
im. 'kulu: kolo 'ku:la =mn.
rod. 'kula: 'kury
daj.
toz. 'ku:la
mest. pr 'ku:lé pr 'kuiléx
or. s 'ku:lon s 'ku:lé
7.6 Pridevnik
m. sp.
ed. mn. dv.
im. 'visok visok vi'sorké =mn.
rod. vi'so:kéga vi'so:kéx
daj. vi'so:kémé vi'sokén
toz. =im./rod. vi'sorke
mest. pr vi'sotkén vi'sorkex
or. z vi'so:kén vi'so:kémé
Z.sp.
ed. mn. dv.
im. vi'so:ka visoka vi'so:ke =mn.
rod. vi'so:ke vi'sorkéx
daj. vi'soké vi'so:kén
toz. vi'so:ko vi'sorke
mest. vi'so:ke pr vi'sotkéx
or. vi'so:kod z vi'so:kémé
s.sp.
ed. mn. dv.
im. vi'soko visoko vi'so:ka =mn.
rod. vi'sorkéga vi'sorkeéx
daj. vi'sorkémé vi'so:kén
toz. vi'sorko vi'soka
mest. pr vi'sotkén pr vi'so:kéx

or.

z vi'sotkén

z vi'so:kémé
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7.7 Glagol

'dé:lat delati

ed. mn. dv.
1.0s. 'dé:lan 'dé:lamo =mn.
2.05. 'dé:las 'dé:laste
3. 05. 'dé:la 'dé:lajo

vel. 2. 0s. ed. 'dé:lai, 2.0s.mn. 'dé:lajte; del.-led 'dé:lay 'dé:lala 'dé:lalo
'viit videti

ed. mn. dv.
1.0s. 'vi:dén 'vi:démo =mn.
2.0s. 'vi:dés 'vi:déste
3.05. 'vi:dé 'vi:déjo

del.-led. 'vi:do 'vidéla 'vidélo
m'la:tét mlatiti

ed. mn. dv.

1. 05. m'la:tén m'la:témo =mn.
2.0s. m'la:tés m'la:téste
3.05. m'la:té m'la:téjo
vel.2.0s. ed. m'la:té, 2. 0s.mn. m'la:téte; del.-led. m'la:to m'la:téla m'la:télo
"Nowvét in 'lovi:t loviti

ed. mn. dv.
1.0s. loviin lo'vizmo =mn.
2.0s. Tovi:s lo'vi:ste
3.0s. Tovi: lo'vijo

vel. 2. 0s.ed. 'lOVE, 2.05.mn. 'lOVEte; del.-led. 'loviru lovizla 'lovi:lo
'nest nesti

ed. mn. dv.
1.0s. 'ne:sen 'ne:semo =mn.
2.0s. 'ne:ses 'ne:seste
3. 05. 'ne:se 'nesejo

vel. 2. 0s.ed. 'nes€, 2.0s.mn. 'neste; del.-led. 'ne:so 'ne:sla 'neislo
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'vé:it vedeti

ed. mn. dv.
1.0s. 'vén 'vémo =mn.
2.0s. 'véis 'vé:ste
3.05. e 'véijo

vel. 2. 05.ed. 'V&:dé, 2.0s.mn. 'Vé:ite; del.-led. 'vé:do 'véidéla 'véidélo

'bit biti sem

ed. mn. dv.
1.0s. 'son s'mo =mn.
2.0s. 'sé s'te
3.05. e 'so

vel. 2. 0s. ed. 'b0:deé, 2.0s.mn. 'bo:ite; del.-led. 'biu 'béla 'bélo

nisem
ed. mn. dv.
1.0s. 'ni:son 'nizsmo =mn.
2.0s. 'ni:sé 'nizste
3.05. 'ni: 'nizso
bom
ed. mn. dv.
1.0s. 'boin 'bo:mo =mn.
2.0s. 'bo:s 'bo:ste
3.0s. 'bo: 'bo:do
ne bom
ed. mn. dv.
1.0s. 'ne bo:n 'ne bo:mo =mn.
2.0s. 'ne bo:§ 'ne bo:ste

3.05. 'ne bo: 'ne bo:do



